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AHoTanis. Y cTaTTi KOHKPETH30BaHO i CHCTEMAaTHU30BaHO eTalli HaBYaHHA MaiOyTHiX OakanaBpiB ¢imonorii
MOBHOT'O THCbMOBOT'O HAyKOBO-TEXHIYHOTO Mepekiiaay. OOrpyHTOBaHO IOLIBHICTB 1 pO3KPHUTO 3MicT podeciiiHo
OpPIEHTYBAJIBHOTO €Tamy, sSIKUW nependavae 03HAHOMIICHHS 3 MEPEKJIAaJalbKUM 3aBIaHHSM, CIIJIKyBaHHS
13 3aMOBHHKOM 1 IIIITOTOBKY [0 IIepeKiIay; aHaTITHYHOTO €TaIly, CIIPIMOBAHOIO Ha PO3YMIiHHS I iHTepIpeTanito
TEKCTy OpHUTiHaly, HOro AomepeKiajalbKuil aHali3, iHpopMaliliHO-IOBIAKOBUI MouIyk, BHOip 3acobiB
iHpOpMaLifHO-KOMYHIKAIL[I{HUX TEXHOJIOTH, BU3HAYEHH CTpaTeTil MepeKIaay; CHHTE3yBalIbHOTO eTally, SIKHH
BKJIFOYAE OMPALOBAHHSA KOPILYCiB TEKCTIB, TEPMIHONOTIYHHH MOIIYK, Y3TO[KEHHS TEPMIHOJIOT, epenpearyBaHHs
TEKCTY OpHUTiHaIly, CTBOPEHHS TEKCTY MEPEKIIay; OLiHIOBAIbHO-KOPUTYBAJILHOTO €TaIly, Ha SIKOMY Bi0yBa€ThCA
penaryBaHHsS TEKCTY Mepekiiaay, Horo oOpMIICHHS 3TiHO 3 BAMOTaMH 3aMOBHHKA, OLIHIOBAaHHS BUKJIaga4eM /
CaMOOIIHIOBaHHsI / B3a€MOOIIHIOBAaHHS Ta peIICKCisl CTYACHTIB HaJ MPOIIECOM 1 PEe3yJIbTaTOM MEepeKIIaay.
KurouoBi ciioBa: eran HaBuaHHS, MMCHbMOBHUI HAyKOBO-TEXHIUHHUN Iepekia, MaiiOyTHi 6akanaBpu ¢inosorii,
3HaHHA, HABUYKY, BMiHHS.

Crpuien B. B. HannoHa bHBIi YHHBEPCHTET 0MOPeCypCoOB U MPHUPOIOIIOJIb30BAHUSI YKPAUHBI

Jrtanbl 00y4YeHHs MOJHOMY NUCHMEHHOMY HAyYHO-TEXHHYECKOMY IepPeBOxy

AHHOTauMs. B craTbe KOHKPETU3MPOBaHbI M CHCTEMATU3MPOBAHBI ATAIbl O0y4YeHHUs Oyaymux OakanaBpoB
(GUIONOTUH TOJHOMY NHCHMEHHOMY HAay4YHO-TEXHHUYCCKOMY IepeBoay. OO0OCHOBaHA Iieleco00pa3HOCTh
1 PaCKPHITO COACPIKaHIE MPO(ECCHOHATFHO OPHEHTHPYIOIIETO ITara, KOTOPhIi IPeayCMaTpHBaeT 03HAKOMIICHUES
C MEepeBOJYSCKUM 3aJaHheM, OOLICHUE C 3aKa3YUKOM U MOJTOTOBKY K IEPEBOAY; aHAJUTHYECKOro JTara,
HANpaBJICHHOr0 Ha TMOHMMAaHHWE W MHTEPIPETAIMI0 TeKCTa OpPHUIHHANa, €ro HpearepeBOIYECKUil aHaIu3,
HH(POPMALIMOHHO-CIIPABOYHBIH IOUCK, BHIOOpP CPeAcTB MHGOPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIHA,
OIpEeZieNICHHEe CTPATEeruy MePeBOAa; CHHTE3UPYIOLIET0 JTana, BKIOYAMOLIEr0 H3yYeHHe KOPIYyCOB TEKCTOB,
TEPMHHOJIOTHYECKUI OKCK, COIIACOBAaHUE TEPMUHOJIOTHH, IPESAPEAAKTHPOBAHHE TEKCTa OPUTHHAIIA, CO3IAHUE
TEeKCTa IePEeBO/Ia; OLIEHOYHO-KOPPEKTUPYIOLIIETO 3Tama, Ha KOTOPOM MPOXOJHUT PEIaKTUPOBAHNE TEKCTa ePEBoIa,
ero opopMIIeHHE COMIacCHO TPeOOBaHUM 3aKa3zuKKa, OLICHUBAHHME NpENoaBareyieM / CaMOOLICHUBAHHE /
B3aHMOOLICHUBAHUE U peIIeKCHs CTYCHTOB HaJl IPOLIECCOM U PEe3yabTaTOM MepeBoa.

KuroueBbie ci10Ba: tan 00y4eHus, MTICEMEHHBIH HayYHO-TEXHIHYECKHIA TepeBo, Oyaynme GakanaBpsl (HHIOIOTHH,
3HaHUA, HABbIKHA, YMCHU.

Strilets V. National University of Life and Environmental Sciences of Ukraine

Stages of teaching full scientific and technical translation

Abstract. Introduction. The efficiency of scientific and technical translators’ training depends on the sequence
of knowledge acquisition and subskills / skills development. Purpose. To characterize the stages of teaching
scientific and technical translation to prospective Bachelors of Philology. Methods. Analysis of theoretical
findings and practitioners’ experience referring to transaltion workflow. Results. The first, task-focusing stage
presupposes familiarizing students with a translation task, communicating with a translation outsourcer and
preparing for further translation. The analytical stage is focused on understanding and interpreting the source text,
its pre-translation analysis, information search, selection of appropriate ICT tools, and determining a translation
strategy. The synthesizing stage includs text corpora studying, terminology search, terminology negotiation,
source text pre-editing, and target text creating. The correction and assessment stage comprises target text editing /
machine translation post-editing, target text formatting in accordance with a translation outsourcer’s requirements,
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teacher’s / self-assessment / peer assessment, and students’ reflection on the translation process and result.
The article highlights knowledge, subskills and skills necessary for implementing these stages. Conclusion.
Teaching scientific and technical translation is a multi-step process aimed at acquiring appropriate knowledge
and skills students will need for further transaltion projects.

Key words: stage of teaching, scientific and technical translation, prospective Bachelors of Philology, knowledge,
subskills, skills.

IMocranoBka mpodsiemu. B ymoBax roOanizanii i iHTerparii JissIbHOCTI i IPHUEMCTB Pi3HUX
ranyseil 3poctae morpeda y ¢GaxiBIpixX, sKi 371aTHI 3a0¢3MCYNTH MOBHUN MUCHMOBHH MEpeKIal
HAWTUIOBINIMX JUIS L€ rajy3i TEKCTIB i3 aHITHCHKOT MOBH YKPaTHCHKOIO 1 HaBITaKH, IOTPUMYIOUYUCH
TIOCTaBJIEHNX 3aMOBHUKOM BHMOT, MIEPEIYCIM, SIKOCTI i HIBUKOCTI BAKOHaHHs. ToMy sIKiCHa ITi;rOTOBKa
MIMCHMOBHX TIEPEKIIa/IadiB HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB, Ky CHOTOJIHI 3[IHCHIOE MepeBaKHA KUIbKICTh
HEJIHrBICTUYHUX 3akiafiB Buioi ocitTh (3BO) Ykpainu, Mae OyTH BIATIOBIUIIO HAa OKpEClICHE
colliaJIbHEe 3aMOBJIEHHSI. 3-MIOMIDXK CKJIJIHUKIB CHCTEMU HaBYaHH CTy/AEHTIB crienianbHocTi 035.041
“I'epMaHCBKiI MOBH Ta JliTepaTypH (IepeKiiajl BKIIOUYHO) Mepilia — aHDTiHChKa™ TOBHOTO MTHCEMOBOTO
HAayKOBO-TEXHIYHOTO MePEKIaay BayKIMBE MiCIIe HAaJIEKUTh MOCTIIOBHOCTI HA0yTTs / opMyBaHHS /
PO3BUTKY Bi/IMOBITHUX 3HAHb, HABUYOK 1 BMiHb, TOOTO €TaraM HaBYaHHSI.

AHAJI3 ocTaHHIX HocaimkeHb i myGaikamiii. JlocmimHUKH MPoOIEeM METONUKUA HAaBYAHHS
MTUCBMOBOTO 1, 30KpeMa, T'ally3eBOro i HayKOBO-TEXHIYHOTO MEpeKiIany sk MalHOyTHIX OakanaBpiB
(iToMIoTii, TaK 1 CTY/IEHTIB HEJIHTBICTUYHUX CIIENIaIbHOCTEN, SIKi IPOXO/ISTH MATOTOBKY 33 POTPaMoi0
“Tlepexinanad y cdepi mpodeciiiHOl KOMyHIKaIlii” a00 BUBYAIOTH KypC HAYKOBO-TEXHIYHOTO MEPEKIIa Ty
B Me)kax (paxoBoi IiroTOBKH, MPUIUIIIN yBary eranam ioro HaByaHHs. Tak, JI. M. UepHoBaruii
(2013), mpecTaBHUK NEPIIOT TPYIIH, OITUCAB €TaH (ITiATOTOBYMH, aHamizy Tekcty opurinainy (TO),
cTBOpeHHs Tekety nepeknany (TIT) 1 oro penaryBaHHs), a TAKOX BMIHHS 1 HABUYKH CKBIBaJICHTHOTO
(moBHOTO) MUCbMOBOTO nepeknany (c. 195-216). T. /1. [Naciuyauk (2011) BHOKpeMuIa J1Ba eTanu
HaBYaHHS MHCHMOBOTO IIEPEKIIay KOMEPIIHHUX JHCTIB: eTan (opMyBaHHS HABUYOK 1 BMiHb
(3 miperanamu ananizy TO, crBopennst TI1, #oro oriHIOBaHHS i peZlaryBaHHs) Ta eTal yJ0CKOHaJICHHS
BMiHb (c. 93-94). . I. ®abpuuna (2015) momoBHMIA IO CTPYKTYpPY €TalioM akTyaiisarii
Ta CUCTEMAaTHu3allii 3HaHb Y KOHTEKCTI HaBYaHHs MaiOyTHIX YIUTENIB MMCHMOBOTO repekamy (c. 113).
T. I. KaBuupka (2015) 3anponionyBasia Tpu eTary (I04aTKOBHH, CEpeHIN 1 IPOCYHYTHIT) peaizanii
cucTeMH (hOpMyBaHHS TEKCTOTBIPHOT KOMITIETEHTHOCTI, SIKi Bi[3HAYAFOTHCST HAPOITYBAHHSM CKJIAITHOCTI
xanpy TO, a Tako) BUIUM piBHEM TBOPUOCTi W KOMIUIEKCHOCTI TEKCTOTBIpHHX 3aBjaHb (c. 98).
0. A. Muxaiinenko (2015) s popMyBaHHS cTpaTerivHOT KOMIIETEHTHOCTI B Iiepekiai odiniitHo-
JIJIOBUX TEKCTIB BHOKpPEMMJIA YOTHPH €TalM: JIOlepeKialalbKuid, TEeKCTOBUH aHaJITHKO-
IHTepIIpeTalliiH1H, TOTEKCTOBUH IepeKiaalbKiui, TEKCTOBUI MepeKIalalbkuil (3 mijerarnamu
IUTaHYBaHHS, BJIACHE TIEPEKIaay, KOHTpoiro / penaryBanns) (c. 90-91). A. Iomecky i M. Koren-
Bina (2015) naronocuiy Ha 3HAYYIIOCTI TieTaniB iHGOPMAI[IIHOTO W TEPMiHOJIOTIYHOTO MTOUTYKY
B po0OTI MMCHMOBOTO MEpeKIajiaya Ta OKPECHHIIN iXHii 3MicT. Llg imest mpocTexyeThes Takoxk
y nociimkennsx JI. Baykepa (1998), C. Horepti (2016), H. Kro6nep (2003), A. ITima (2013),
c(okycoBaHMX Ha 3aCTOCyBaHHI iH(opmauiiiHo-komyHikaniiiHux TexHonorid (IKT) y mporeci
HaBYaHHS MMCHMOBOTO TIepeKiaay. B yMoBax BUKOpHCTaHHS MalIMHHOTO niepeknany A. JI. MimeHnko
(2015) Buginse migeran nepeapenaryBanns TO, a H. B. Heuaea i C. }O. CeertoBa (2018) —
nocrpenarysanss TI1. Pozpo6nenwuii I. O. €Bcturneesoro (2013) anroputm po3BUTKY AUCKYPCUBHUX
yMiHb CTyaeHTiB MOBHOTO 3BO Ha ocHOBI cydacHuxX IKT MoxHa BHKOPUCTATH ISl TOCSITHEHHS
IHIINX OCBITHIX IIiJIeH, 30KpeMa, HaBYaHHSI BUKOHYBATH IepeKyalallbKuil IPOEKT. 3anpOIIOHOBaHI
€. B. OxeroBoro (2012) eranu ¢opMyBaHHS JIIHIBO-iHPOPMAIIIHOI caMOCTIHHOCTI MalOyTHIX
nepekinagaqiB (pernpomayKTUBHO-HACHTITyBaJIbHUH, ITONTYKOBO-BUKOHABYHMM 1 TBOPYMH) BBa)KAEMO
MATPYHTSIM 7Sl PO3pPOOJICHHS MOJIeNli HaBYaHHS, sika Iepeadadae mepexia Bifl KOPCTKOTO
JI0 MiHIMAJIEHOTO KE€pyBaHHSL.
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Y HayKOBHUX PO3BiIKax JAPYroi IPYIIH OMKCAHO MOCIIIOBHICTE STAIliB, 3aBIaHb 1 BMIHB, 1[0 CTAHOBUTH
AJITOPUTM BUKOHAHHS ITpo(eciiiHuX Mii nepekiaiada HayKoBO-TexHiYHUX TeKcTiB (I"aBprenko, 20006);
MIPOIIEMOHCTPOBAHO iX peainizamito 3 BukopuctanusMm IKT (Andeposa, 2010); oxapakTepHU30BaHO
erany (mepeanepexiIaJanbkui, IepeKalalbKUi 1 KOHTPOIIIO) HABYaHHS TMCHMOBOTO NEPEKIaTy
HaykoBux TekctiB ([Torosa, 2008).

[IpencraBHUKaMu TPETHOI IPyIH HAyKOBILIB 1) y KOHTEKCTI HaBYaHHsS OakajiaBpiB TEXHIYHUX
crieliabHOCTEe! po3pO0IeHO TP IMKIIM BIPAaB, SIKi CIIIBBIIHOCATBHCS 3 €TaramMH HepeKiIafanbKoi
JUSUTBHOCTI: Iepe/IepeKIIaIabKuil, SIKui epegdoadae MONOBHEHHsI PeMETHUX 3HaHb 1 anaii3 TO;
onepariifHu, CIIpsSIMOBAHHI Ha 3HATTSI JISKCHYHUX 1 TpaMaTHYHUX TPYAHOILIIB; penaryBaHHs (CyxaHoBa,
2013); 2) onmcano Tpu erany (TI0YaTKOBUIA, OCHOBHHH 1 MiJICYMKOBHI) y MeXaX Kypcy 3 IMCEMOBOTO
HayKOBO-TEXHIYHOTO IEePeKIIaay TEXHIYHOI JOKyMeHTaIlil (TaTeHTiB i KePiBHUIITB 3 €KCILTyaTallii)
JUTSL MaricTPiB TeXHIYHKMX crnemianbHocTel (Tapacora, 2013).

VY npodeciiiHuxX eneKTPOHHUX BUAAHHSX, 30KpeMa Translation Journal, 3Haxoqumo myOikarii,
B SIKMX TIepeKJIaiadi-NPakTHKU IULSITHCS aJITOPUTMaMH ITpoliecy TMChbMOBOTO Tiepekiany (translation
workflow). Tak, I1. Topaon (2013) noknamHo omucaina BIacHI KPOKH ITijl Yac Mepekiiaay HayKoBO-
TIOMYJISIPHOT CTaTTi 3 [HTEpHET-BUIaHHSI.

OTxe, NPOBEJCHUN aHaJi3 HAYKOBO-METOAWYHOI W MpoQeciiiHO-IpaKTHYHOI JiTepaTypH,
sIKa CIIpsSIMOBaHa Ha Pi3Hi cy0’€KTH i 00’ €KTH HaBYaHHS, MiATBEPKYE HEOOXITHICTh KOHKPETU3AIIiT
1 cucTemMaru3anlii eTarmis i mijieTariB HaBYaHHs MaiOyTHIX OakanaBpiB (ionorii MIOBHOTO MUCHMOBOTO
HayKOBO-TEXHIYHOTO TIEPEKIIay 3 ypaXyBaHHSIM BUKOPHCTaHHs pi3HuX 3aco0iB IKT.

Merta cTaTTi — pO3KPHUTH 3MICT €TarniB HaBYaHHS MalHOyTHIX OakanaBpiB (iI0IOTiT TUCEMOBOTO
HayKOBO-TEXHIYHOTO TIEPEKIIALY.

OcHoBHUI MaTepiaa gociimKkenHs. Buxonsun 3 npuHIUITY MOJIENIIOBaHHS, OCBITHIH Mpoliec,
30KpeMa eTarHiCTh HaBYaHHS MTMCbMOBOTO HAYKOBO-TEXHIYHOTO MEPEKIIany, Mae OyTH MaKCUMAaJIbHO
HaOJIMKEHUM JI0 peasibHOi NpogeciiiHoT AisUTbHOCTI MMCEMOBOTO Mepekiiagada. AHai3 HayKOBO-
MeToauyHoi stiteparypu (['aBpunenxo, 2006; Uepnosaruii, 2013), onuTyBaHHS NepeKiaiadiB-TIPAKTHKIB,
BUBYCHHSI IXHIX HAIPaIIOBaHb, IPEACTABICHUX B EJICKTPOHHUX BUIAHHSX, 1 BIACHUI ITepeKIIaIallbKui
JIOCBIJI CBIAYaTh, 10 BUKOHAHHS TTOBHOT'O TMCHMOBOT'O HAYKOBO-TEXHIYHOTO MEPEKIIaay 3arajom
BiZIOyBaeThCs 32 TaKUMM €TalaMu: O3HAHOMIICHHS 3 MepeKNaJallbKiuM 3aBiaHHsAM, aHamiz TO,
ctBopenns TI1, fioro penarysanns. BonHovac, sik 3a3Hauae nepexagad-npaktuk [1. Topmon (2013),
sIKa MOJUTMIIACS aBTOPCHKUM IEpEeKIIaallbkuM poriecoM (translation workflow), “koxeH nepekianad
BUOY/IOBY€ BJIaCHUI OararoeTanHuii npolec poOOTH Ha/l IIMCBEMOBUM TIEPEKIIAIOM, YIPOIOBXK SIKOTO,
HaBITh 32 HaWKpalMX YMOB, BIH Ma€ MPUHAMAaTH YMMAJIO HE3aJEeKHUX pilleHp” (TepekianalbKe
pimeHHs My, ciifoM 3a FO. B. ®anskoBud (2010, ¢. 6), po3mIAaaEMO SK OAUHHINO HABYAHHS IEPEKIIATY ).
Kpim Toro, cyuacHuil muChMOBHI Mepekianay 3actocoBye komruieke 3aco0iB IKT sk 3aransHoro,
Tax i mpodeciifHoro Npr3Ha4YeHHs (30KpemMa, CUCTEMH aBTOMaTH30BaHOTO i MAalIMHHOTO MIEPEKIIay),
110 TAaKOXK BiJOOpayKaeThCs Ha eTanax / mijeranax Horo poOOTH i, BiZNOBIIHO, Ma€ BpaXOBYBaTUCS
B OCBITHBOMY IPOIIECI.

Mu criupaemocs Ha y3araipHeny JI. M. UepnoBarum (2013) cucteMy HaB4aHHS €KBIBAJICHTHOTO
MMUCHMOBOTO TAJTy3€BOT0 MEPEKIIany, a TaKoXK MpUTpuUMyeMoch mo3uiii H. M. T'aBpunerko (2006)
IIOJI0 KUTBKOCTI H 3arajibHOT XapaKTepUCTHKH €TalliB HaBYaHHS [TMCBMOBOTO HAyKOBO-TEXHIYHOTO
nepekiany (mpodeciiHo OpieHTYBaIbHUM, aHATITUIHUAN, CHHTE3yBaJIbHHUMA, KOPUTYBAJIbLHHUH, SIKHN
MIPOTIOHYEMO 3MIHUTH Ha OIL[IHIOBAIBHO-KOPHTYBAILHUI), KOHKPETU3YBaBIIM W MOIU]iKyBaBIIN
X mizeTamaMu 3riJHO 3 0COOMBOCTSIMU HAIIOT HAYKOBOI PO3BIJKH, a caMe Cy0 ekTamu (MaiOyTHI
Oakanappu ¢inonorii) i 3acodamu (IKT) HaBuaHHS.

Ipodeciiino opienTyBanbHMii eTan cripsMoBaHMd HAa (OPMYBaHHS MOTHBALII] 10 BUKOHAHHS
MepeKIIaIalbKOTO 3aBIaHHs i MiATOTOBKY 0 MaiOyTHBOro nepeknany TO (I"aBpunenko, 20006, c. 35).
Ha upomy erari y CTyA€HTIB pO3BUBAIOTHCS] BMIHHS a) aHAIli3yBaTH NMEpeKIIalallbKe 3aBIaHHs, SIKe
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OKpecITioe TepMiH BUKOHaHHS, 3acodu IKT (Hanpukian, cucteMn aBTOMaTU30BaHOTO IEPEKIamy),
peXUM poOoTH (IHAMBITYaTbHUH, Y CKIal TepeKIaaabkoi KOMaHIH ), ILTBOBY ayTUTOPII0, BAMOTH
J10 0OpMIIEHHS TOILIO; 0) BECTH ITEPETOBOPH 13 3aMOBHUKOM, 3a3BUUaM, 33 JJOTIOMOTOIO EJIEKTPOHHOL
TIOLITH YM YarTy, JUIs 3°sICyBaHHs HE3pO3yMUINX MHUTaHb. sl OO MU BHOKPEMMIH BiJIOBIIHI
HiJeTaNu: 03HANOMIEHHA 3 NEPEKNA0AUbKUM 3A60AHHAM 1 CRIIKYBAHHA i3 3AMOGHUKOM.

Psin HaykoBLiB, SIKI HA3WBAIOTH MEPIINI €Tall MICHMOBOTO Mepekiaay miaroropunm (UepHoBaTwii,
2013), nouatkoBuM (Tapacosa, 2013), nepennepeknananskum (ITomosa, 2008; Cyxanosa, 2013),
nonepekinaganbkuM (Muxaiinenko, 2015), akryamizamii i cucremarusarrii 3HaHb (Padbpuuna, 2017),
TIPOTIOHYIOT 3BEPHYTH yBary Ha (opMyBaHHs / BIOCKOHAJICHHSI JIEBKCHYHUX 1 IEpeKIIaJallbKuX HABUYOK
(Tapacosa, 2013; Uepnosarwuii, 2013), momoBHeHHS / akTyati3amio (GOHOBUX / MPEAMETHUX 3HAHb
(Cyxanosa, 2013) Ta 3HaHb i3 Teopii nepeknany (Tapacosa, 2013; ®adpuuna, 2017). 3a3Haunmo,
10 B KOHTEKCTI (haxoBOT MiJrOTOBKHM MalOyTHIX OakasaBpiB (ijoorii BUKIana4 MOXKe 3arpOIIOHyBaTH
BIPAaBH 1 3aBI@HHS JIJIs1 BIIOCKOHAJICHHS 3a3HA4YEHUX BHIIE HABMYOK 1 aKTyaJTizallito 3HaHb, BPaXOBYIOUH
LIMKJI 3aHSTh, CIIPSIMOBAHUX Ha ITPAKTHKY B MepeKiia/i (KpiM TpeHyBaHHs B ITEPEKIIali, KOJIU CTYIeHTH
BUKOHYIOTh MEPEKNIaJalbKui MPOEKT) y Mekax Jucuuiuiink “TIpakTrka yCHOTO 1 THCEMOBOTO
nepexIiaay”’ Ta KOOPAMHAIII0 TUCHUILIIH HaBYaJIbHOTO IutaHy. OTxe, 3MICT mijieTany nidzomoeku
00 nepexnady 3ajuexaTuMe BiJl KOHKPETHOI CHTYyallii OCBITHBOTO ITPOLIECY.

AHaJITHYHUH eTan crpsiMOBaHUi Ha po3yMiHHA TO 3 METOI0 HOro MOJANBIIOTO MEepeKiIary
(TaBpuuteHKoO, 2006, ¢. 36) Ta Ha BUOYIOBYBaHHS AJITOPUTMY BUKOHAHHS KOHKPETHOIO MEPEKIaIaIbKoro
3aBIaHHs. BiH peanizyeThcs Ha TaKuX MieTanax: po3yminus i inmepnpemayia TO, donepexnadaubkuil
ananiz TO, ingpopmayiiitno-oosiokosuii nouwtyk, euoip 3acovie IKT, eusnauenua cmpamezii nepexnaoy.

Ha nepriromy mizerani CTyA€HTH OBOJIOIBAIOTH YMiHHSMH BUBYAOYOTO i aHAIIITHYHOTO YUTAHHS,
a came: nepeadavyaTy 3MIiCT 1 (pOpMy BUCIIOBIIIOBAHHS; BUIUISTH B TEKCTI OCHOBHY JTYMKY, 3HAXOAUTH
KJIIOUOBI CJIOBA, ICTOTHI (PaKTH; y3araJbHIOBaTH OKpeMi (JaKTH TEKCTY; CHiBBITHOCHTH OKpPEMi YaCTHHU
TEKCTY MK C000I0; po3moAiIsaTH iHpopMmaito Ha “HOBY” 1 “3Haiiomy” (ITonosa, 2008, ¢ 16).

Jpyruii migeran nepenbadae po3BUTOK YMiHb (DLTIOJIOTYHOTO YUTAHHS 3 METOIO JIOTIEPEKIIaaIbKOro
aHaJTI3y TEKCTY: BU3HAUCHHS OT0 TEeMaTH4HOI CIPSIMOBAHOCTI, XKaHpy, (DyHKIIIH, XapaKTepUCTHK aBTOpa
TO it anpecari TII, MOBHHX (JIEKCHYHMX, IPAMATHYHUX 1 CTHJTICTUYHHX ), TEKCTOBUX 1 CTPYKTYpPHHX
ocobimBoctedt TO, Horo TpaHCIATONOTIYHOTO TUIY, OMUHULL nepeknany (UYepHosaruii, 2013,
¢.203). Takox Ha ILOMY TiIeTari PO3BUBAIOTHCSI BMiHHSI BUSBILSITH MOTEHIIHI TPYTHOIL IIEPEKIaLy
(JIexcu4Hi, TpaMaTUyHi, CTHIICTHYHI, ()OHOBI, TPEMETHI) 1 IPOTHO3YBAaTH CIOCOOH iX BUPIIICHHSI.

Oco0nuBY posb Biirpae miaerarn iHhopMarliiHO-I0BIIKOBOTO MOIIYKY, CIIPSIMOBAHHUI Ha 3’ ICYBaHHS
¢oHoBo1 ¥ mpenmeTHOI iH(OpMalii 3 BUKOPHCTaHHSIM iH(pOpMAIHUX pecypciB [HTepHETY
(eJIEeKTpPOHHHMX JIOBIJIHUKIB, SHIIUKIIONE i1, CAlTIB KOMITaHiH raiy3i i mpodeciiiHuX CHiIbHOT TOIIO)
Ta 3acO0IB €JIEKTPOHHOI KOMYHIKaIlil (eJIeKTPOHHOT NOIITH, (OpyMYy, 4aTy).

Criuparo4nch Ha pe3yJabTaTy Jonepekiaganskoro ananizy TO, cTyaeHTH NpUHMalOTh pillleHHs
mozo 3acrocyBanHs 3aco0iB IKT Ha momanpmx eranax BUKOHAHHS KOHKPETHOTO MEPEeKIaaalbKoro
3apaanHs. Taki 3aco6u IKT, sik xopmycHI TexHOIOTII, nepekiananbki 0a3u AaHUX, €IeKTPOHHI
CIIOBHUKH, Te3aypycH, OyayTb KOPHCHHMHU IJISI TIEpeKIaay BCiX THUIIB TEKCTiB. [IpHHIMIIOBHM
€ BU3HAYEHHS JOLTLHOCTI 3aCTOCYBaHHsI CHCTEM aBToMari3oBaHoro (7rados, SmartCAT) i MalIHHOTO
(Google Translate) nepexnany. CUCTEeMHU TEpIIOTO THITy MOXYTh OyTH 3ajydeHi, SKIIO: a) iX
BUKOPUCTaHHS OOyMOBJIEHO 3aMOBHUKOM Y TEpPEKIIAIAIbKOMY 3aB/IaHHI; 0) CTY/IEHTH NPaLIOIOTh
i3 OZIHOTUITHUMY TEKCTAMU OJTHI€T ralty3i / TeMaTHYHOTO CHPSIMYBaHHSI, sIKi B)KE 3aKJIaJIeH] B I1aM'sITh
nepexuiaiB. Bubip cucteMn MalIMHHOTO NepeKIaay NoTpeOye MpoBeAeHHS TOAaTKOBOTO aHaIli3y
TEKCTy MO0 MOT0 MAIIMHHOI MEpeKJIaJHOCTI i, B pa3i MO3UTUBHOTO PE3YJbTaTy, 3AiHCHEHHS
nepepenaryBaHHs 3TiHO 3 TPaBUIIAMH KOHTPOJIbOBAHUX MOB.

VYpaxoByroun pe3ysIsTaTH HOIEepEeAHIX MiJeTalliB, CTy/IeHTH BU3HAYAI0Th ONTUMAJIbHY II00aIbHY
cTparterito nepekiany (MOCHiIOBHICTh MepeKIanalbKuX Jii) KOHKPETHOTO TEKCTY.
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BiracHe nucpMoBHit Nepeksiai HayKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY BiJIOYBAa€THCS HA CHHTE3YBAJIbLHOMY
eTami, AKUil YMIIIy€e Taki MiJeTalu: OnPAul08aHHA KOPRYCie MeKCmie, mepmiHonN02iuH Ul ROULYK,
y320021cenna mepminonozii, nepeopeoazyeanusn TO, cmeopennsa TIL

BupizeHHs mizerany onpaioBaHHs KOPITYCiB TEKCTIB BUKJIMKaHO HEOOXIAHICTIO ()OPMYBaHHS
TEKCTOTHITOJIOTTYHOT KOMITETEHTHOCTI. CTyI€eHTH 3HAHOMIIATHCS i3 3aIIPONIOHOBAaHUMH BUKJIaaueM
YHM CaMOCTIHHO YKJIaZIEeHUMH KOPITyCaMH TEKCTIiB BiIMOBIHOTO JKaHPy (CHenudikaris, iIHCTPyKILis,
MATEHT, CAWT MiAMPUEMCTBA / OpraHi3allii, TeXHiYHa peKjaMa, OloJeTeHb HOBUH, HAyKOBA CTATTS
TOWIO) 1 BUKOHYIOTh 3aBIaHHs ISl aHaJTi3y (B OAHOMOBHHUX KOpITycax) i HOPiBHSHHS (B JBOMOBHHUX
KOpITycax) IXHIX )KaHPOBUX XapaKTEPUCTHK.

[TineTarn TepMiHOJIOTIYHOTO OUIYKY, Ilepen0adaody 3aCTOCYBaHHSI IIMPOKOTO CIIEKTPY 3ac00iB
IKT: enexrponnux cioBHUKIB (“ABYY Lingvo x6 Aurmiiickka MoBa. [Ipodeciitna Bepcis”, multitran),
te3aypyciB (Power Thesaurus), nepexiananbkux 0a3 ganux (Ludwig, Reverso Context), KOPIyCHHX
TEXHOJIOTIH (TapaienbHUX 1 3iCTAaBHUX KOPIIYCiB TEKCTIB, MPOrpaM-KOHKOPIAHCIB), BUMarae
BiJl CTyAEHTIB yMiHb 3HaXOAWTH Il BHOWMpATH IHIIOMOBHI €KBIiBAJIECHTH TEPMIiHIB, CTBOPIOBATH
TEPMIHH, YKJIaaTH TCPMIHOJIOTIYHI 0a3u JaHUX.

BiniOpany TepmiHoNOriI0 0a)kaHO Y3romuTu 3 (axiBISIMU IIEBHOI rajy3i, 00 MepeKoOHATHCS
B ii KOpEKTHOMY BHKOPHCTaHHI, Ta 3 IHIINMH YICHAMH IIepeKIIaalbkoi KoMaHau (apke 31e0UTbIoro
TIepeKIIajl BUKOHYETHCSI CaMe B TaKOMY pexXuMi) [uist 3a0e3neuenHs yHidikoBanocti TI1, mst goro
BuAieHo BinmoBimHui mimeran. [lepeGir mimeramy ctBopenHs TII 3anexuts Bix oOpaHOi
Ha aHAJITHYHOMY €Talli CTpaTerii mepekiamy, o BU3HAYAEThCs, nepenaycim, 3acobamu IKT, ski
MaiOyTHI# nepekiamay BBaxkae 3a JOIIbHE 3aCTOCYBAaTH B KOXKHIM OKpEMil CHTyallii mepexiamy.
Tak, MOXJTUBI TpU BapiaHTH peaiizalii 1[boro mijgeramny: 1) podoTa B cucTeMi aBTOMaTu30BaHOTO
niepexnany (Trados, SmartCAT), 2) 3acTOCYBaHHS CUCTEMU MAaIlTMHHOTO Tiepekiany (Google Translate),
3) BUKOHAHH IIEPEKII]Ty B TEKCTOBOMY PEAAKTOPI, 3BEPTAIOUHCh, 32 HEOOXIIHOCTI, IO MepepaxOBaHMX
Buie 3aco0iB IKT mineTary TepMiHOJIOTIYHOTO MOIIYKY.

3a3HaunMo, 10 APYTUil BapiaHT BUMarae BBEICHHS JI0AAaTKOBOTO IijIeTaly — repeapenaryBaHHs
TO 3rigHO 3 MpaBMIaMH KOHTPOJILOBAaHHX MOB, SIKi IepeadavyaroTh YCYHEHHS HEOIHO3HAYHOCTI
JIEKCUYHHX OIUHHIb, 3MIHY CTPYKTYPH PEUEHHS TOIIIO.

Iponykysanns TII 3a nepium i TpeTiM BapiaHTOM mepeadavac:

— c(hOpMOBaHICTh HABUUOK: NEPEKIIaTy OMHO3HAYHUX EKBIBAJICHTHUX Bi/NOBITHUKIB, BapiaTHBHUX
BiJITOBITHUKIB, OC3EKBIBAJICHTHOI JICKCHKH, TIOHSTS 13 pi3HUM 00csiroM 3Ha4ueHb (ITomosa, 2008, c. 14);
nepenadi cioocnonydens TO y TII 3 ypaxyBaHHSIM MpaBUII CIIOIYYyBaHOCTI; IIEPEHOCY 3HAYCHHS
rpamaruunux cTpykTyp TO y TII; nepenocy 3HadenHs cruictuunux 3aco0is TO y TIT (UepHoBaruid,
2013, c. 209); onHOMOBHOTO TiepedpasyBaHHs, e iHyBaHHS, KOMIIPECii; 3aCTOCYBaHHS JICKCHYHHX,
rpaMaTU4HUX 1 JIEKCHKO-TPaMaTHYHHUX TpaHchopMarii;

— PO3BHUTOK YMiHB: aJIeKBaTHOTO BiITBOPEHHS CMHUCITIB, 3aKnageHux y TO, BapitoBaHHS niepenadi
CMHCITY, PO3IIMpPEHHs ¥ 3ropranus iHdopmartii (ITopirxesa, 2004, c. 35); BiIXomKeHH Bl OyKBaIi3MY
(Yepnosatuii, 2013, c. 206); Bubopy agekBaTHUX crioco0iB nepexnany (YepHosaruii, 2013, c. 206);
KOMITO3HIIHHO-CMHCJIOBOI OpraHi3allii TeKCTy BiIIIOBIIHOTO JKaHPY;

— HasIBHICTB BIJMOBIAHUX MEKIAPATUBHUX 1 MPOICTYPHUX 3HAHb.

Ha yeTBepTOoMy, OIiHIOBAJILHO-KOPUTYBAJILHOMY CTalli peaizyloThcs pedazyeanns TIT /
ROCIMPEOazy8anHs MAWUHHOZ0 nepexaady, ogopmaennsn TII 3rigHO 3 BUMOTaMHU 3aMOBHHKA,
OUIHIOBAHHA GUKIAoauem / CaMOOUIHIOGAHHA / 63AEMOOUIHIOBAHHA Ta peghieKcin CTYICHTIB
HaJl TIPOLIECOM 1 PE3YJIBTaTOM IepeKIay.

[epmii mineran rpyHTy€eThest Ha BMiHHAX 3icTaBiaty TO i TI1, 3naxonury i Bunpasisitu B TI1
TiepeKsIalanbKi IIOMUIIKH B PEXKUMaxX CaMmo- i B3aEMOpeIaryBaHHs Ta MOCTPearyBaHHs MalllHHHOTO
niepekiany. Bminas opopmirsatu TIT BiAmoBiaHO O BUMOT 3aMOBHHKA, OLIIHIOBATH SIKICTh IIEPEKIIALy
3a 33J]aHUMH KPUTEPIsAM i aHATI3yBaTy BJIACHE YUiHHS HEOOXIMHI JUTs peartizallii IHIINX MiIeTariB.
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Cunip 3a3HaumTH, IO peajbHA MepeKiaganbka IisUTbHICTh Ma€ YOBHHKOBUI XapakTep, TOMY
CTYJICHTH MOXKYTh TIOBEPTATHUCS JI0 TIOTIEPEHIX eTarliB / IieTamiB yIpoaoBX poOOTH Ha IIEPEKIIaIoM.

VY Tabn. 1 npencrasieHo eTany i ImieTany HaB4aHHs MOBHOTO IIMCBMOBOTO HAYKOBO-TEXHIYHOTO
TiepeKIIaly Ta BiAMOBIHI 3HAHHS, HABUYKH 1 BMIHHSI.

Tabnuys 1
Etanu HaBYaHHS MOBHOI0 NMCHMOBOI0 HAYKOBO-TEeXHIYHOIO MepeKJIaxy

Eranun Ilineranu 3HaHHs, HABUYKH i BMiHHA

= O3HailomieHHS YMiHHS aHaTi3yBaTH NEPEKIIaIallbKe 3aBIaHHS.
e § 3 HepeKIaabKuM BiamosigHi neknapaTuBHi i mporeypHi 3HAHH
= E | sapmanmaM
_g 2 | CuinkyBaHHA YMiHHS Aia0rYHOr0 / TOMIJIOT i YHOTO MOBJICHHS
g % 13 3aMOBHHUKOM (po3nuTyBaHHS, IEPETOBOPH)
= & | Iigroroska no ITepexnanaipki HABUYKH.

° nepeKnany @DoHOBI, IpeAMETHI 3HaHHS, 3HAHHS Teopii mepexIany
Pozyminns i YMiHHS BUB4AI0YOTO I aHANITHYHOTO YHTAHHS.
inrepnpeTamnist TO BiamosigHi neknapaTuBHi i mporeypHi 3HAHH

YMiHHS (1T0JOTIYHOTO YUTAHHS.
Jlonepexknaganbkui YMiHHS BUSBJISATH MOTECHIIAHI TPYIHOIII IEPEKIATy
anainiz TO (JIexcuuHi, rpaMaTHYHi, CTUIICTHYHI, OHOBI, IPEAMETHI).
= BiamosigHi nekaapaTuBHI i mporeypHi 3HaHH
= YMiHHS 3HaX0AUTH (DOHOBY I IpeIMETHY iH(OpMaio
E 3a nfonomororo IKT.
'5 Tadopmartitino- YMiHHS A1aOTiYHOT'O MOBJICHHS (PO3MUTYBaHHS)
i JTOB1IKOBHUH MOIIYK A 3’CyBaHHS NepeKIafabKux NpodieM GOHOBOTO
i IpeIMETHOTO XapakKTepy.
BiamosigHi neknapaTuBHi i mporeypHi 3HAHH
Bu6ip 3aco6is IKT y}\/IiHHﬂ' BU3HAYATH peneB'aE{THi 3acobu I'KT.
BinmosigHi fexiapaTuBHI # IpoueaypHi 3HaHHS
Busnadenns crparerii | YMiHHSA BHOYJOBYBAaTH CTPATETiI0 IEpeKIay.
nepeKiagy BiamosigHi neknapaTuBHi i mporeypHi 3HAHH
YMiHHS aHATI3yBaTH OJTHOMOBHI i TBOMOBHI KOPITYCH TEKCTIB.
OnpanroBanHs YMiHHS yKIIaaTH KOPITyCH TEKCTIB.
KOPITyCiB TeKCTIiB BinmosigHi AexiapaTuBHI # IpoueaypHi 3HaHHS
YMiHHS 3HaXOAWUTH i BUOMPATH iHIIOMOBHI €KBiBaJICHTH
TepMiHiB 3 BukopuctanusaM IKT (enekTpoHHHUX CIOBHUKIB,
= Tepminonorigamit Te3aypyciB, MepexIafanbkux 06a3 JTaHuX, KOPIYCHUX

% | momyks TEXHOJIOTH).

§ BukopuctanssaM IKT YMiHHS CTBOPIOBATH TEPMiHH.

> YMiHHS YKIaIaTH TEPMiHOJIOT14HI 0a3u.

Q[E) BianosigHi neknapaTuBHI i IporeypHi 3HAHH

5 VY3romxeHHs VYMiHHS CHITKYBaTHUCS 3 KOJIETaMHU-TIepeKIaladaMy i
TEPMiHOJIOT1] (haxiBLIMU NTEBHOI ray3i
[lepenpenaryBannas TO | Yminns 3aificHioBaTH nepenpenarysanss TO 3ringHo
(3a ymoBHu 3 IIpaBUJIAMHU KOHTPOJILOBAHUX MOB.
BUKOPHUCTaHHS BiamosigHi nexknapaTuBHi i mporeypHi 3HAHH
MAIIIMHHOTO MIEPEKIIAy)
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IIpoooeocenns maon. 1

Cropenns TII

JlexcnyHi, rpaMaTHU4Hi, JJEKCUKO-CTHIIICTUYHI HABUYKH
MepeKIay.

YMiHHS BUOMpATH aJIcKBaTHI CIIOCOOIN MepeKIay.
YMiHHS KOMIO3HUIIHHO-CMHCIOBOT OpraHi3allii TeKCTy.
YMiHHS BUKOPUCTOBYBATH CHCTEMH aBTOMaTH30BaHOTO /
MaITUHHOTO TepeKIaay.

BinnoBigHi qekIapaTUBHI i poneIypHi 3HAHHS

Penarysanns TIT/

YMiHHS 3HAXOIUTH i BUIIPABIATH NepeKiIafanbKi MOMUIKH.

)E nocrpenarysanss TII BignoBingHi AexiapaTHBHI i IpoLeaypHi 3HAHHS
g (32 ymOBH
% BHUKOPHUCTaHHSA
= MAaIIXHHOTO
§ MepeKIany)
) Odopmienns TII Yminust opopmursit TII 3riHo 3 BUMOramMu 3aMOBHHKA
E OriHIOBaHHA YMiHHA 371ICHIOBAaTH caMO- 1 B3a€EMOOIIIHIOBaHHS 32
2 BUKJIa/IaueM / 3aJaHUMU KPUTEPIIMHU.
% CaMOOIIHIOBaHHS / BignoBingHi AexiapaTHBHI i IpoLeaypHi 3HAHHS
g B3a€EMOOITIHIOBAHHSI
Peduiexcis YMiHHS aHAJ3yBaTH BIAcHE Y4iHHS

KoxxHe 3aHATTS Mae OyTH CIIpsMOBaHE Ha HAaBYAHHS BUKOHYBATH IEpEKIafallbKi 3aBIAHHS
B Me)KaX OJTHOTO YH JIEKIJILKOX ITi[IETalliB B YMOBaX MEPEBAKHO KOPCTOKOTO ¥ IIOMIPHOTO KepYyBaHHS
3 0OKy BHKJaJa4ya, TOOTO TpeHyBaHHS B mepekiali. B ymoBax MiHIMalbHOrO KepyBaHHsI, TOOTO
MIPaKTHKH B TIEPEKIIali, CTyIEHTH BUKOHYIOTb II€PEKIafallbKUil POEKT, CAMOCTIHHO 3aCTOCOBYIOUH
HaOyTi 3HaHHA (4M, 3a HEOOXIMHOCTI, 3M00YBAIOYM HOBI, MOTPiOHI I MEepeKiaay KOHKPETHOTO
TEKCTY), c(hOpMOBaHI HABHYKH Ta PO3BUHYTI BMIHHS.

BUCHOBKM 1 MEpCHEKTHBH MOJABIINX HAYKOBUX PO3BiNOK. HaBuaHHS MMOBHOTO MHUCEMOBOTO
HAyKOBO-TEXHIYHOTO ITEepeKiaay € 0araToCTyIiHYaTHM HpPOIeCOM, SIKMH MICTUTH mpodeciiiHo
OpIEHTYBaJIbHHH, aHAJITUYHHNA, CHHTE3YBAIGHHHA Ta OL[IHIOBAIbHO-KOPUTYBAIBHUH €Tanu, sKi,
B CBOIO Y€pry, pO3MalaloThCsl Ha MiIETany BiIIOBIIHO 10 BUPIIIYBAaHHUX 3aBIaHb. BUKOHAHHS nUX
3aBJIaHb BUMArae Bi/IlTOBIIHUX 3HaHb, HABUUOK 1 BMiHb, 5IKi B CYKyITHOCTI CKJIaal0Th KOMIICTEHTHICTb
y MICEMOBOMY HayKOBO-TEXHIYHOMY Tepekiiai. TprBaIiCTh €TaIiB i IMiICTalliB 3aJICKUTh BiJ] BUIUICHHUX
JUTSl HaBYAJIbHOT AMCHUILTIHY “TIpakThka yCHOro i MUCHMOBOTO Iepekianay”’ roauH. Ilicis nukiB
3aHATh TPEHYBAJIBHOTO XapaKTepy B yMOBaX JKOPCTKOr'O i TOMiIpHOTO KepyBaHHsI 3 00Ky BUKJIa[a4a
MOKHAa IIEPEXOAMTH N0 TMEPEeKIaalbKoro MPOEKTY 3 MiHIMaIbHUM KepyBaHHsM. IliaroroBka
i mporieiypa BUKOHAHHS TAKOTO IMIPOEKTY CTAHOBHUTD MEPCIIEKTHBY MOJAIBIINX HAyKOBUX PO3BIJIOK.

JIITEPATYPA

Andeposa, J. A. (2010). Mooyrvruoe obyuenue nepegody HAYYHO-MEXHUYECKUX MEKCMO8
¢ ucnonv306anuem uHgopmayuonHvix mexnonoeu (Apropedepar KaHAUIATCKONW TUCCEPTALINH ).
Poccuiickuii yauBepcurer apyx0b1 HapomoB, Mocksa, Poccutickas deneparus.

I'aBpunenko H. H. (2006). Jlunesucmuueckue u memoouueckue 0CHO8bL NOO2OMOGKU NEPEBOOUUKOE
€ UHOCMPAHHO20 SA3bIKA HA PYCCKUU 68 0bnacmu HAyKu U mexHuxku (Ha npumepe nepeeood
¢ ¢hpanyysckoeo sizvika Ha pycckuii) (ABTropedepar TOKTOPCKOM quccepTaiun). MTHCTUTYT 00Iero
U cpeaHero odopaszoBanus Poccuiickoii akanemun oOpa3zoBanus, Mocksa, Poccuiickas Deneparys.

Ercturneesa, U. A. (2013). Memoouxa pazeumusi OUCKYpCUBHBIX YMEHUTL CIYOEHMO8 HA OCHOBE
COBDEMEHHBIX UHPOPMAYUOHHBIX U KOMMYHUKAYUOHHBIX TMEXHONOSULL | AHSIULICKULL SI3bIK, S3bIKOBOU
6y3 (ABTOpEdhepar KaHIUIATCKON qUccepTaIiy). MOCKOBCKHIT TOCYAapCTBCHHBIN I'YMaHUTAPHBIN
yHuBepcuteT uM. M. A. lllonoxoBa, MockBa, Poccuiickas ®eneparus.

84



Cmpineys B. B. ETann HaB4aHHs TOBHOTO [IHCHMOBOTO HAayKOBO-TEXHIYHOTO MEPEKIaLy

Kasumpka, T. 1. (2015). @opmysanns mexcmomsipnoi komnemenmnocmi Maudymuix ¢pinonocie
V RUCOMOBOMY nepekaadi 3 yKpaincbkoi mosu Ha aweniticoxky (Kanaumarchbka muceprarris).
KuiBchkuii HanioHansHui yHiBepeutetT iMeHi Tapaca llleBuenka, Kuis, Ykpaina.

Muxaiinenko, O. M. (2015). Memoouxa nasuanus maubymuix ginonozie cmpameziii NUCbMOBO20
nepekaady o@iyitino-0inosux mexcmis 3 ykpaincokoi moeu Ha ameniticoxy (Kanmummarchka
nuceprauis). KuiBcpkuii HamionanbHuit yHiBepcuteT imeHi Tapaca llleBuenka, Kuis, Ykpaina.

OsxeroBa, E. B. (2012). Memoouxa gpopmuposarust iune0UHGOPMAYUOHHOU CAMOCMOSMETbHOCHIU
cmyoenmog gyza — 6yoywux nepeeoduuxos (ABropedepaTr KaHIUIATCKOW JAUCCEPTAIIVH).
Hwkeropozckuii rocynapcTBeHHbIH TMHrBUCTHYECKUH yHUBEepcuTeT UM. H. A. JloO6pomo6oBa,
Hwxnuit Hosropon, Poccuiickas @eneparus.

Maciunuk, T. 1. (2011). Memoouka nasuanmns matibymuix (inonoeie nucemMHo2o 080CMOPOHHLO20
nepeknady romepyiunux nucmis (Kamgumarcbka muceprailis). KuiBchbKui HarioHaJIbHUH
JHHrBiCTUYHMHN yHiBepcuteT, KuiB, YkpaiHa.

[Tomoga, T. B. (2008). Memoouxa 0b6yuenus cnmyoenmos Hesi3bIKO8bIX 8Y306 NUCbMEHHOMY Nepesooy
HAY4HbIX MEKCmos (Ha mamepuaie Hemeykozo s3vika) (ABTOpedepar KaHMIaTCKOM TUCCEPTAIHN).
Poccuiickuil rocymapcTBeHHBI neparorndeckuil ynusepcuteT uM. A. U. T'epuena, Caskr-
[erepOypr, Poccuiickas deneparst.

Iopmmera E. P. (2004). Mescoucyuniunaprvle 0cHO8bl 6A30601 TUHSBUCTHIUYECKOU NOO20MOBKU
cneyuanucma-nepesooyuxa (ABTOpedepaT IOKTOpPCKOH mauccepramuu). Kaszauckuit
roCyJIapCTBEHHBINA TeXHONIOrnueckuii ynusepcuret, Kazans, Poccuiickas @eneparusi.

CyxanoBa, H. U. (2013). O6yuenue nucomennomy nepegody HayUHO-MEXHUYECKO20 MeKCmda
Ha OUTUH2BANILHOU OCHOBE ((hpanyy3cKuill a3vik, mexnuueckuil 6y3) (ABTopedepar KaHIUIaTCKON
nmuccepranuu). TaMOOBCKHI TOCyIapCTBeHHBIA yHUBepcuTeT nMenu I.P. Jlep:xaBuna, TamOo0B,
Poccuiickas ®@enepariusi.

Tapacoga, E. C. (2013). Obyuenue nucvmennomy nepeeoody mexuuieckol 0OKYMEeHmMayuu cnyoeHmos
Cmapuwux Kypcoé Hesi3blKOGbIX CNneyudibHocmell (Ha npumepe NAMEHMO8 U PYyKOBOOCME
no axcnayamayuu) (ABTopedepar KaHIUAATCKON quccepTalyn). [ISTHropCKuiA TocyIapCTBEHHBIN
JUHTBUCTUYECKUI yHUBepcHuTeT, Ilsturopek, Poccuiickas ®enepanus.

®abpuuna, S. I. (2015). Memoouxa nasuanns manbymuix Qinonoeie nucoMoso2o 080CMOPOHHLO20
nepexnaoy 3 6UKOPUCIAHHIM MOBHO20 hopmens (aneniticoka il ykpaincoka mosu) (Kanaunarceka
ncepraiis). KuiBchbkuii HallioHANbHUIA THrBICTHUHUN yHiBepcuteT, KuiB, YkpaiHa.

danpkouy, FO. B. (2010). Opeanusayuonno-nedazocuueckie yciosust popmuposanus NepesooyecKol
xomnemenyuu cmyoeumos (ABTopedepaT KaHAWAATCKOW auccepraiuu). Kysbacckas
rocyJapCTBeHHas rejarorndyeckas akagemus, Hopokysneunk, Poccuiickast ®enepanusi.

UYepnosaruii, JI. M. (2013). Memoouxa euxiadanms nepekiady sik CneyiaibHOCMmi: NiOPYYHUK
01 cmyo. suwux 3akaao. oceimu 3a cneyianvuicmio “Ilepexnao”. Binnuiyt: Hosa kHura.

Gordon, P. (2013). Translation workflow. Translation journal. 17 (4). Retrieved from
http://www.bokorlang.com/ journal/66workflow.htm.

Popescu, A., Cohen-Vida, M. (2015). Can the specialized translator be creative? Procedia — Social
and Behavioral Sciences. 197. 1195-1202. Retrieved from https://www.sciencedirect.com/
science/article /pii/S1877042815043797.

REFERENCES

Alferova, D. A. (2010). Modul'noe obuchenie perevodu nauchno-tekhnicheskikh tekstov
s ispol'zovaniem informacionnykh tekhnologijj (Avtoreferat kandidatskojj dissertacii). Rossijjskijj
universitet druzhby narodov, Moskva, Rossijjskaja federacija.
Gavrilenko, N. N. (2006). Lingvisticheskie i metodicheskie osnovy podgotovki perevodchikov
s inostrannogo jazyka na russkijj v oblasti nauki i tekhniki (na primere perevoda s francuzskogo
jazyka na russkijj) (Avtoreferat doktorskojj dissertacii). Institut obshhego i srednego obrazovanija
Rossijjskojj akademii obrazovanija, Moskva, Rossijjskaja Federacija.

85



Bicnux KHJTY. Cepis Ileoacocika ma ncuxonoeisi. Bunyck 31. 2019

Evstigneeva, 1. A. (2013). Metodika razvitija diskursivnyh umenij studentov na osnove sovremennyh
informacionnyh i kommunikacionnyh tehnologij : anglijskij jazyk, jazykovoj vuz (Avtoreferat
kandidatskoj dissertacii). Moskovskij gosudarstvennyj gumanitarnyj universitet im. M. A. Sholohova,
Moskva, Rossijskaja Federacija.

Kavyts'ka, T. I. (2015). Formuvannia tekstotvirnoi kompetentnosti majbutnikh filolohiv u pys'movomu
perekladi z ukrains'koi movy na anhlijs'ku: (Kandydats'ka dysertatsiia). Kyivs'kyj natsional'nyj
universytet imeni Tarasa Shevchenka, Kyiv, Ukraina.

Mykhajlenko, O. M. (2015). Metodyka navchannia majbutnikh filolohiv stratehij pys'movoho perekladu
ofitsijno-dilovykh tekstiv z ukrains'koi movy na anhlijs'ku (Kandydats'ka dysertatsiia). Kyivs'kyj
natsional'nyj universytet imeni Tarasa Shevchenka, Kyiv, Ukraina.

Ozhegova, E. V. (2012). Metodika formirovanija lingvoinformacionnoj samostojatel'nosti studentov
vuza — budushhih perevodchikov (Avtoreferat kandidatskoj dissertacii). Nizhegorodskij
gosudarstvennyj lingvisticheskij universitet im. N. A. Dobroljubova, Nizhnij novgorod, Rossijskaja
Federacija.

Pasichnyk, T. D. (2011). Metodyka navchannia majbutnikh filolohiv pysemnoho dvostoronn'oho
perekladu komertsijnykh lystiv (Kandydats'ka dysertatsiia). Kyivs'kyj natsional'nyj linhvistychnyj
universytet, Kyiv, Ukraina.

Popova, T. V. (2008). Metodika obuchenija studentov nejazykovykh vuzov pis'mennomu perevodu
nauchnykh tekstov (na materiale nemeckogo jazyka) (Avtoreferat kandidatskojj dissertacii).
Rossijjskijj gosudarstvennyjj pedagogicheskijj universitet im. A. 1. Gercena, Sankt-Peterburg,
Rossijjskaja Federacija.

Porshneva E. R. (2004). Mezhdisciplinarnye osnovy bazovoj lingvisticheskoj podgotovki specialista-
perevodchika (Avtoreferat doktorskoj dissertacii). Kazanskij gosudarstvennyj tehnologicheskij
universitet, Kazan', Rossijskaja Federacija.

Suhanova, N. I. (2013). Obuchenie pis'mennomu perevodu nauchno-tehnicheskogo teksta na
bilingval'noj osnove (francuzskij jazyk, tehnicheskij vuz) (Avtoreferat kandidatskoj dissertacii).
Tambovskij gosudarstvennyj universitet imeni G.R. Derzhavina, Tambov, Rossijskaja Federacija.

Tarasova, E. S. (2013). Obuchenie pis'mennomu perevodu tekhnicheskojj dokumentacii studentov
starshikh kursov nejazykovykh special'nostejj (na primere patentov i rukovodstv po ehkspluatacii)
(Avtoreferat kandidatskojj dissertacii). Pjatigorskijj gosudarstvennyjj lingvisticheskijj universitet,
Pjatigorsk, Rossijjskaja Federacija.

Fabrychna, Ya. H. (2015). Metodyka navchannia majbutnikh filolohiv pys'movoho dvostoronn'oho
perekladu z vykorystanniam movnoho portfelia (anhlijs'ka j ukrains'ka movy) (Kandydats'ka
dysertatsiia). Kyivs'kyj natsional'nyj linhvistychnyj universytet, Kyiv, Ukraina.

Fal'kovich, Ju. V. (2010). Organizacionno-pedagogicheskie uslovija formirovanija perevodcheskoj
kompetencii studentov (Avtoreferat kandidatskoj dissertacii). Kuzbasskaja gosudarstvennaja
pedagogicheskaja akademija, Novokuzneck, Rossijskaja Federacija.

Chernovatyi, L. M. (2013). Metodyka vykladannia perekladu yak spetsialnosti: pidruchnyk dlia stud.
vyshchykh zaklad. osvity za spetsialnistiu “Pereklad”. Vinnytsia: Nova knyha. 895-899.

Gordon, P. (2013). Translation workflow. Translation journal. 17 (4). Retrieved from
http://www.bokorlang.com/journal/66workflow.htm.

Popescu, A., Cohen-Vida, M. (2015). Can the specialized translator be creative? Procedia — Social
and Behavioral Sciences. 197. 1195-1202. Retrieved from https://www.sciencedirect.com/
science/article /pii/S1877042815043797.

86



